Imperfeito: a broad-coverage study

ana Santos
INESC

l. intraduction

Imperleito iy an inporiun ense in Portupuese, both hecause of s freguency and
because of its undisputable aspectual impuort. Sevenit researchers have emphasized dilterent
propertics of Tmperieito. D (his study. | set oul s investizate actual uses of Tmperfeite i real
fexl, o assess (e various proposals, 1Uis my hope 1hat the work presented here can be
Classiliod its freoretfoativ mfoimed o orpies analvaes, henelitng from theoretical insighis and
quantitative results alike.

This paper addresses two dilterent problems: (1} the m aning of Tmperleite in itsell,
e, what could be concluded Tronn the individual analyses that made up the study, and (i) the
prohicms posed by a Teature- hased Classification methed for the semantics of real wxl Aler
i brief description of the sfudy 0 Seetion 2.1 devowe Section 3t the questions of
classilication, and Seeiion 3 (e the inguistic resws concerning [mperfeito proper, In Section

5. 1 diseuss the general deseriplion abatense.

2. The empiricat study

The study hiid two pares, albeil only the first nne will e described here:

iy anmotaion of woe lexts in Portugnese with @ set ol featares describing possihle
reasons Tor the use of Tmperfeike

(1) comparisin of the corresponding English tenses

The two eX1s in UesLHA WERe and Portuguese original (Sena, 19847 anil the ranskation
ol an Tinglish text (Steinheck/Dionisio, 1977, Chapler 13,
of  limperieite wery annotated!. The annolation  described  the
wentence 1 Impetleito, This was a crucial Teatsre ol the
e exclusively the import of Teperleito, in Section

All occurrences
meaningfuse of the clwse of
Ametion. Lo it was nel meant b deserib
2.1 hetow this choice will be metivated at length,

O the other band, the use of twe dillerent XS Was NECCsSary in order 0 evalume the
given (hat the TWo lexIs were idealred (planned,

generatity ol the conclusions, Furthcrmore.
whether this would give 1ise o

seneraledt in Twa Jillerenl Fanguages, | wanted 0 see
significant dilferences, While phviously more data have 1w he consalicd Tor 3 sdeiininwe
conclosion, this was, ¥ beheve, a reasonahle starting peint.

2.1 Methodulogical and theorctical assumplions

| highlight here some properiics ol this work which inmy ppinion dislinguish it lrom other

stgdics, and explain the Tahel "hroad-caverage sty

1.1 consider real text (o be the only delensible inpul for languige engincering. as opposed 1o
of theoretical linguistics, While much recent seriogs work m

the consiructed sentenees typical
semantics has resorted o real ext{see vy Sundstrivm (19931, Caenepeel (IR A0S sitl a

' This paper constitmes part ol Nufure clapacn oy Pl diseTRH L, ConceTiing cwpical Tather than
tormmal aspecis §am pradeiul 1o INICT tor o PRy grand, o anri 4 anson tor his sopessasion, i to Lin Fagh

for et led comnents . ) . )

D Wiih the excoplion of G F e camtniciens, corresponding. o Pnpheh i-clelsoe poende vabo e tabay

e St e we fevaafavd o arddnicen There g perfedt agreenmienl hepween the tenses o the verh oy il

oy s nnmibee. nde conpsaderationy wonhl dhstory the granndive distehalong,
o

the clefied clsose, therctore G
o sy BCTIFICTRUS sliomiled 1

in kditon to net beng clear what clisathic
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weleeled, fltered. set of examples which constituges the evidence tor thear myvestigainn Gas 1l
has always been the case of traditional descriptive grammar, cxemplificd c.g. by Sten
(197190, In this work. | took a more radical path in not performing any tillering whalsocver.
In other words. instead of the best exampies, ot of the privypical instances of o category
ar use, [ will consider every instance of Imperfeite, which s what any NLP system has o da.

2. 1t i customary, and has led (o mieresting insights and advances m linguistic theory as a
whale, to divide aspectual import at least among the fverb) lexicon. the arguments and th
temporal adverbials, in the computation ol the Hnal aspeet ol the sentence, Since Vaerknyl
{1972y, aspectoal caleuli bave tried 1o composiionally arrtve al e Timal senlence aspect
faccording to the intunions of their authorsh, departing frome the aspectual import of thetr
components. However, | have never seen a principled account of the analysis the other way
around, i.c., given [lirst the senential aspeet. "divide” or explain of thea through senteace
internal features. 1 think that this way of proceeding has specilic advantages, lirst ot afk,
hecatse the aspect values from which it departs are more consensuad. - [0s woell known that
a speaker has more intuitions ahout the meaning of 4 complete sentenee than about its
constituents. Theretore, this method® can more eastly he applaed o real wxL

In addition, this is metivated because one of the mest conspicusus propertics of natural
language in context is (hat severad "Components” Cooperite Wy the same end. Tnoother words,
redundancy is @ key propecty of an infarmalive message.

2.2 Previous studies

The only studics using paralle! corpora (or lease and aspect | am aware of are Skabin
(1994 and my own, reported in Santes (1494

In the latier work, whose goal was 10 look for stapstical regularities Tor tens
translation. | annotated all tense transters e, nel only those involving Tmpetleiiost an a
considerably larger corpus. halanced hetween ariginal Porluguese and oviginal English foxs.

Apart from larpe wndencies regarding the use of fenses o the two languages and the
transiations among them, it soon hecame clear that such a broad desenption would be of Iitlle
help regarding (ranstation subtletics, though, Rather, Santos (F9RYs mann contentions wee
avainst the hypothesis that tense alone could he helplul i the task o align translations a1 the
clawse fevel, given the gh (requency of clause misahgnment. {See the paper For adetaled
presentation of (this phenomenany. Tn fact, it hecame clear that the number ol Tactors at suike
required a closer ook at the individoal translations and eses of tenses, and this was one of e
motives o carry out the stody reported in the present paper,

[ Samtos (1994 35 therelore (o peneral. Slobin (1994, on the other band, s too
specific, singe it only compared seniences deserihing ‘meuon evenls” ina corpus ol English
and Spanish novels and their corresponding ranstalions, using Tulmy's 198RS ivpoligy s
frame of reference, Fven though Slobin does not explicitly mention aspect anywhere mothe
paper. | belivve that bis indings are relevant to the more general problem ol comparing thy
fense and aspeet sysiems ol the two languages (see Santos (submo) dar o comprehensive
demonstration vl such viewt,

Another retevant stirdy i this eonnection s Leiria ¢F9WEL whe studies the production
of Furopein Portueuese texts by nen natve fearners ol the linguage. She compares the

< Do speakamne Teere gboant Bomen onluses ol ispect med okl connpafabesa ] vies
[ i .

ol gre fhie sepeset al bt coanpoeed by ests sk thew e dabons Yheee s anodher ose ol the 1o
el wle B rgters foornmknd e, o tse or peere Bieegee s stormg e, renre, sobypee o et
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corect Gapul) text o the ones produced by her students, as lar as the use of Imperleito and
Porfcitn is copcerned. Her work is relevant o my concerns here Tor Iwo reasans. She uses a
quantitative analysis of corpara, and she presents classilication of verbs in contexi, not only
a prototypical onet, While the specific details coneerning language aequisition do not concern
Us here, beiria (1991) poses an interesting question, pamely, what is the relative weight of
inherent the., lexical) aspest versus context in the choice of the wases. She concludes thal
verbs with clear inherent aspectual values lead non-native speakers 10 choose tenses which
agree inaspectual values, while verhs with several aspectual protiles tor, in other wonds, with
less marked Iexical aspect) cause more difficulties o lcarners.

The main shortcoming ol Leiri 1991} is the same of Sanios (19943 merging several
phenomena under the same label makues i1 difTicult w draw pon-trivial comclusions.

Finally. Dxhl t 19851 atiempted o characterize thye uses o tenses and aspects ina broad
range ol langoages. through the coltecting of answers hy native anformants 1aoa specally
Jesigned goestionnaire. and his methodofogy and conclusions were influential in sorting oul
ol the resulis of this work. Towever, Dab! does not use real texl, and, therelore, s unable te
exIract frequeney or even plausibility of usage of the 1enses that e sludies. Maorcover, he
simple main clanses, amd. therelore, many usages o} enses and

uses prainly dala ocearing in
arrative contexts, cannol be elicited that way.

aspects. that may be vnly used mn

2.3 The lubels

After an imitial .-.':,-'.f.lvmulimlinn of the traditional descriptions o Tmperfeito, inspired by
descriptive Poruguese gramimars (e.2.. Cunha & Cintra. 19871 and hased on Sten's (1973)
exiensive materl and my own data. the following  [eatures were selected  for (he
classitication of the occurrences of tmperfeito in real e
HAB: hahitality. a regularity turned property. 1 have argued [or the importance ol this
perleiio clsewhere, see Santis (1993) One example is
10 is important W note that 1 do nol grant a separate
osed ez, in Antona & Tsuii {1993).

(generally acknowlegded®y value of Im
Tiberio bebiv o sangite dox exeraves.
status to indedinie Treguency amd habituality, prop

GRAD: ericlual sitoation, cither homogeneously of making relerence 10 a delinite end.
During the clssilication process. 1 reglized that 1 used this feature to signal two dilferent
things: (1) inherent or described graduality de per se. €Lt nivem vermetha gue se
disxipava, and (i) vecurrence not yel arrived al ils poal®, e.p. wna saudade antecipada
of GRAD are also marked EXT.

dderqueeias o gtee IOPRER. Alb inslances

EXT: cxtended situation. whose endpoints donot maller. This leature, again, can signal
ssive repetition of exlended sitvations withoot definite

cither one singie sttuation, or the sucee
endpoints, cl. rusp-urlivvh,' 0 r'm,n.amd.e:r dormia and Quintthio Vierer HaFcrad (8 B,

10 a contingent ong). The importance ol the

PROP. cssential property (in nppusilion
also stressed in Saolos (1993,

opposition of this value with TS (helow) [or Porfuguese was

1 Ny fizermos wnr levamtanento doc verbos it pefes diferentes iifores pard cvmaphificeires wm draidn
P, verficamens gt o escedfid v JF tAvei e iente sobee verbov o tHHdOCS e "'?rj apresentont duvedos
| b gpraaimmsdon ap Lclicn, eosites o abygtit en et ol o faverfieer net LI r..ff'.l'."r.‘rm' mider previamentio sefeceronatos,
FEHIFRIN X deb ae € ipe B0 e Ne i prroprtedede s me oy Bem definddos (Loir, a1
 Nee Cunha & Crtea 4 POS73500, 1 earia (10 178), Sten (1973 1000 among others
" Phis last case, nerdentiy, s the e delutson o1 Criiligy & i TTOST 3800 comsdera B T ey

: r— ' : CrHy TRl el : 1
expressa polo verboe TYIMS] o cemne i 1t e P R Ak e LT UL L S [ ETITRI TS (R P I W STTI T Y

S fncd, one se g, e rvacbr s sted ofoep oty eler, Mol i pepefrg i,
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While it is uncontroversial that states (permanent or fempaorary) tend o be described by
Imperfeits. Cunha & Cintra explicitly mention permanency as o kev Tictor: facros petsyados
coreebidos como comtneos o permanentey (1987451 my emphasis), Examples are soretu
dos termoy gire o pversdo fmprtha o8 detxes amavem-nee,

Additionatly, PROP was used 1 signal the specilication of Manner in Talmy's (TU85)
typology. For example, inoa vor afvava tanto. give deve ser verdade, an exdended action s
described and a property of such action is being ascribed, while in a rosetra guee o envelvia,
the description ol the position is done solely through manner,

TS: temporary stawe, as opposed o penmanent, characterized two difenent kinds of siiations:
staternents unambignously wempotary, like Como estave velia!s and bare specifications ol
[ocation, such as popequeant mos redox gie extavam ao chdo. tne should note 1hat the
Impericito progressive m Portuguese s the prototypical example ol a emporry slate. ihd
one could suggest it was in privative apposition o plain Imperteilo (hut see section 5.1 for an
alternalive analysis)

IND: explicit marking of perspeciive. One of the uses ol Imperfeits s L signal that things
are heing described through the view, perception and leelings b one vharacier of the plotor
ol the narrator’™, In this conoecnon, the phenemenon named in Portngoese ‘discurso indirecia
hivre' thencelorth free mdirect specchd is extremely relevant, ol Cunba & Cintea (1987 452y
Redevinein particular tenr o henprerteiter e dndieative o ¢ herteteder Fdive wrser Brelivec s Lavie,
e gtee auior e persorragem se confundenr. Sten also relers the use ol Imperteito to render e
contentys of un observanton, a dream, a viston (Sten 1973102, my ranslation]. Sandstrom
claims that the concept of IND s pertinet for English as well some senlenees of narative
discourse can be, and sometimes miat be, interpreted ax denoring the contenr of an ot of
perception, cortenyiation, o speech, on the part of o prewagoniss ESandstram. ORI TR)
Examples are: On cRanimvd-o, DS d Vel pard eeemsedfe-foo | 2 amd [ Kino] afesten o
mania do naviz |4 Ao pe das silvas, dots galox camprimentavam-se {0 In Secnon Jo10 1
touch upun the matter of te ditierences belween strict and free indirect speech,

COND: modal. comditional. ‘This use of Imperteimo is related (o0 the iollowing consireet “se
<clause in Imperfeito do Conjuntivos, <cliuse in Imperfettas™ (lor cxample, se cle e
pedisse, eu casava), bul. in many cases, the se-clause s only implicit fsee also €Hiverra
(19861, COND deseribes an explicit non-"real”, hypothetieal action. Only one instance ol
this use was found in the two exis, and, symptomatically, indirect speech: se av gl |
serig alguem | ) a guem el dava o morte.

PIT: "pitoresco”™. This is a clearly marked use of Imperfeito only found in planned writing, in
connection with a specilied delinite wmporal location. This use of Impericilo (see Sen
(1973991t s traditiongdly  analvsed as expressing vividness, bul o0 may alse be oo
perspectivalion marker (see section .55 An exampic is Momentos depors, |3 assemava o
jrairtet dbed Dibfeatecr,

PLUR: thix marker corresponds to extensson inspace rather than extension o time. The
name originated in the tact that plural cvents are always distributed nospace even though
teraporatly they may ovetlap Contrarily tothe other featoees, this one sweas consadered iy be

O conre. the guestnem ol perspeehinve o complex one See Caeneper] PR for G dreaonssion of
persedalise Do roeaberss nartatots sited el o oasnbe e Benonal worhll ereoenl or external sty
prerspec e e by presestedb o represeited perspes o, aned e T
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required during the analysis ol the second el motivaled by examples ke Os da freare
Peossavam o palavia dos de e and chegarun i silfo onde o cofwnas se aedbavam e
ideade de pedra e cimento comegava. This may he related tr the Tact that, in some seniences
with pluril participants, there s an evenl plurality distinct fron the number ol participants
(see Krifka (19907, PLUR is meant 1o indicate a distribated event tor series of ¢venisy, with
i vague pluraliny.

Qeveral ather uses were tol considered. such as puliteness, hecause this 15 o fewture
related o mnletaction and, sinee the wxts considered had relunively few direct speech, i would
aol be 4 relevant Teature for most vetrrences, and future of the past, which I helieve o be o
misconceplion, e examples invoked (o illustrate this use are bener placed under u
perspective analysis, since they are pure instances of indirect speech. ¢l Camara (1964) and
Sien (1973 102-3. Afso. the we of Imperleito in se-clauses, amply discussed by Sien
(1973 103073, was not considered. since the only oceurrence found was already cleawrly TIND
and PRO, not requiring a speciid Label: e gite viria ele, Ha verdecde, aff fuzer. se o detapir nadoe
Fhe chegavd pard IREGr dy pessods Feds s casey de pedra ¢ de comento dd cldade?

O the other hand. ung vt the most invoked paranwicrs i the deseription of fmperieito
nd (BACK wus therefore oniginally included in

is its use for background instead of furegrod
assilication work began, | reahized that this

the lassification set), However, ay soon as e ¢l
lahel was oo difficult twr assiga, passibly indicating that the noton of buckeround is simply a
conseguence of e kind ol pmln[ypiuui uses of lmperfeiw, os aoled ez, Fleischman
1 1985). Even though one shoyld study the correlation between synlactic huckgrounding und
Tmpericite, this does mat Tequire human annotation, and therelore this Labed wax excluded
from the classification set
Finally, some fungtions of
particular discourse structures: for examp
indivar, entre gogoes siprltdneds, o ifite 8¢

{Cunha & Cintra, 19%7:450), This is ubviously nota property ol Impericito clavses, but ol a
g_rummuiicul devices  (lenses and

Impericito are truditionally described i comnecton with
e, Cunha & Cintri refer the use of Tperleilo para
¢xfevid p!‘.‘!{'t’.&:\urrdu qmmn"r: sOre Vel d ol

particular combination ol such cluuses  with  other
connectives). Incidentally. | belicve s particular elfect is unproblemiatically subsumable
under EXT, and all guenrefo-clauses in Impuerieito were classiiied thus,

Aller the whole study. 1 realized that the most obvious tealure had heen forgolien:
namely, the notivn ol past. Going through
aecurtences where pastiess seemed reley
gostiva de Salerne!. which 15 ndinect speet
Text 2. no oecurrences clearly conveyed  past, eacept mayhe e vgue occirrence ol
Imperfene in diredt speech, namely Aqtiifer -
a pusterion ustification nut e have e huded
i1 was only peranent direct spevch.

alt instances onee again, | could iind. mn Text b, 18
ant, all in direct speech, exeepl for Como ele
. but recognizably past due o the contexi. In

. dizict efe. € i era cIVHITa o, This gave me an
a leature PAST in the classitication set, nanwely,

Ihe samic as Tor poltileness:

3. The classification

I 1his sectod, | odeseribe from the [revnt v
ar the use of Imperleite n the 1w exts.
reparks that they do oot belang to the same

view of the classification process the

attribuiien ol one or several catses |
Looking at the labels chosen, v vusity
lingnste Tevels of desenption. (The same Rappens i any churacienization ol Imiperieits or,

b thas miattes, o rench Inopa Ll )
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In tact, (0 EXT HAR. GRAD or PLUK conconn Tealites ol e occiieenee sohicie s
heing deserthed, alben seen throagh the eyes o a martator. an i addiion o thitl, PRO amd
TS may alse be considered o concern the evaluadion of a situation by the naratar as esseniial
or wemporary, (i COND and TND relate cxpheit cogmitve Leatures of the kest prodoger,
respestivety, the esphioi consaderitinn of non-actual situations, amd the exphal mtroductnm
ol another 1ne., ditterent from the nurtaton) subects consciousness, awd fially, sy PIT
miarks the explicit use ol o termal device wegarding dext elaboralion

This leads 1o the important conglusion that one should expect that severul disting
ronves for using huperieno should coouccur 1w sentence. Furthermaore, 8 one: does ned
grant an o privn pronty tooany such tevel there i no puaranice thal i Cwery Inslance uny
o Label can alwiys be regacdad as prmiary.

Howeser, even when Tacing classtlications at the same levels where the reader would
thank that only ane Label shouhd be assggned. e fagt more olien than not mare: than one label
was ciployed. One o the frst cosclusons of This annotation Lask was therehore that a chear
understanding o Cluslers o1 teatires wias at beast as imporiand us the analysis of cases
Classiticd by aosingle Libet

For a discussion ol the problems involved amd speciic examples, Tdirect the reader o
Santos (subin. 2y Here, T will only present the resilts obtaned, which are ol two kimds: those
concerning the distribution and trequeney of the several cases ammediately below ) and those
related e the binguistic propeities clivited, in Seehion 4

Fuble 1 displays the general guantitative results, vancerning 298 clauses i Imperfeito.
The nunithers i parenteses corgespoid o exact clussihcation, rrespective of other levels
(see lootnole B hor clariicalion),

The lirst relevamt Digure 1y that unly A3 occurrences® {21%) received o single
Classitication, dettonstraning unambiguousdy the complexity ol the language system. When
more thun one tabel was assigned, cases ol ambiguity were much less Trequent than cases ol
undecidedness or reinlorcement: valy 12 cases® (403% ) were considered  ambiguous.
Elowever, 1 should note that in theory no ambiguous cases should pop ap, But it was aircady
convincingly argued in Sampson (1987) that 1noas a myth thal a hwnar reader can always
select only one interpretaiion {see also Santos submd),

aniiuhion Textd Tl Tonal
HABI 244 41121} H512%)
HAB+PRLN? 15 () 7 (5} 22001
FIABvPROW 5
(HAB+PROP)I+EXT ! X 4
HAK+EXT i1{5]
HABVEEXT 13 {4y
(HABVEXTi+PROIP 2
EX Tended action I8 (15 ARIRILE Ll edsy
EXT+PROP 25} 7 31420

* s Bagans s on direc iy obamable ron any ol e tables, prven thal the nunbers e parcitbeses e Tahle 1
corresporid B e n g Essiticalton ot levelo te | tor cvnple A 4 TEATE only snskaiices e Tost Dmay oo
et wath IND o UL, ot aoeothier Tesel £3aby POEINTY wnd CONY ooy manibers correspuand Lo the only
atihadion o the vevwrmenee ol baperleito

T s b was calondatod e 3 HARSEX T ¢ S HARVPROP 4 2 TTARGE X #PROP « 1T EX Vypteor
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EXTvPROP I
GRADual action (+EXT) 7 Y 16
PLUR hi3) 25 (10 31 (13}
PLLUR+HIAB 2 4 f
PLUR+EXT 2 Il )3
PRUOPerLy 74 (4 | 63l | 137 (87)
TStemporary stle 15¢13) iy 34 (32}
CONDiuanal ;
INLDyrecl speech I%1{2) 1242) 50.(4)
PIToresco 612} 501} 13
Impuerleitos 13U |68 2U%
Tensed clidses (approx.) 546 535 1131
Wurds RETY Al 46l
Tahle |

As Taf as joinl classificalions duross [evels are concerned,

531

| present in Table 2 the

distribution regarding the lirst kevel, numcly, the ane concerning the Teawres EXT, GRAD,
PLUR and HAB. Taking all levels into aceount, 2K neeurrences'™ (67% ) have tany number

ul) labels ol only one jevel.

Textl Text2 Total
L evel | oonly A7 63 10K}
sevel 1 plus PROP op T8 i2 20 52
h.evel | plus IND 4 13 17
L evel | oplus PIT 3 5 Y
[Tl [104] 143 164
Tabhk: 2

Ax Tar ps the same level 1s concerned, i

gait in Tabke 3 is displayed the distmibation in

fevel 1, which in facl exhauosts all possibilitics, given that in the sther levels nooce-

occurrences exist. This pives a tolal ol 1 oceurren
label, corresponding wy 34

Text| Text2 Tutal
Only one label 43 15 bR
Two labels 22 22 44
Three lubels | b 7]
Tilal bh 133 |64
Table 3

4. Properties of Imperfeito

1 tuin pow o (e rest relevam Lindings af Whis study 1

uses angd ol Lthe systemativ conneclions between labet s,

4.1 Perspective and Imperlito

M s paenber wis calculated s 1 Tevel l-only +
IS ondy aiad RO only mstanees kg ol those parked INTRos

ces oul o 169 which huve more than one

nwerms of the specificativn ml the

| CORNDY + D INT only + TPIY only + fhie namber ol
1. pespeviively I8 and 64
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The number of instances marked INE clearly shows (hat Inipericito s osed (o sipoal
that the senwences i quesbon e o be read as “perspectivizad”, mdependendly of (or
addition 1 the properties of the siuation described. Inoorder o keep Table 1 orelalively
simple, oo complex cooccurrence labels were comsidercd involving [INIY or PIE Tt is stiiking,
howwewer, that, in Texc b oot ol TR INDL S cases are narked TS and ¥ PROP, making thas up
7200 ¢in Text 20 o0 32 cases nuarked INDL 20 are PROP, and one TS, corresponding thus to
fird ) There is therelsre o strong correlatton belween IND and  stativeness, which s
undoubtedly relawed 1o the clam made by Cacnepeel {19890, 0 o disserlation devoled b the
conpections between aspect and  perspective, thal cvery sialive seplence conveys somy
perspechivie.

The three IND cases which are marked GRAD-EXT correspond o strict indirect
speech. This remark seems relevint, sinee 10 1s very probable that stnct indirect speechk and
free mdiregt speech have difierent properties. In fact, whide free indireet speech is adevice 1o
which Importeate s ughily cennected. as nentioned abowve, in o sinct mdirect speech, on the
ather hand, Tmperleno vty has the role of rendering present lensed direct speech.

tine could thus cluam that the properties ol Imperfeis osteict indirect speech are
simply the reflectzon of those of Presente, and that they do oot concern us here. Howewer, |
do not agree with such o view, since there are many similarites between Imperfeite and
Presente. Rather than a coincidence, this 1s o richness of 1the language, hecause Impericito
Wwends W convey, while reporting Presenie, the same teatures that ot would teansmit alone, One
should howewer expect an imperlect madch, in that there are cases thike the one above) where
the use ol strict indireet speech enbarges the normal range ol application of Imperieito,
Incidentally, this is cxactly the case of the "tulure o the past™ use el 2.3, above), 10 my
view an instance of steict indireet speech rendenng the Tutorate use of Presenic.

4.2 Properties described as habits

The combination ol the teatires HAB and PROP scems 10 be signilicant i Partuguese,
stgnalling cases which could be conveying an habilual action o1 an sdlitude depicted by such
A acton, Examples are: mas we vtay deles) gueiXdvd-se, som, das doves gie o nao largavan,
cler entiusiaamer comm quie discatias, pela noite dentre; gue ligoes nace dava ele ax criangas,

In addition, the HAB+PROP classilicaton co-oceurs with the Jabel EXT in the
tollowing instances: o grande Tibero, que fembrava com sandade, ndo sghid o que fazia,
wmes pobte cerrada em gtee mada ye vig até ele, LY conspiraval Claoadio, gue fremia de ser
inperddor, gueixava-se, xim, doy dores gue o o fgrgavas. The Tirst three cases can be
constderad special i that the verb fsell has relevant aspectual propertes, and his long been
ientiticd as such (see cop. Santos (199 1a,b), where | calied such verbs acquisitions). for
example, the first senlence desenibes @ mental property Cremember’) that could go on
permaaently, or only ‘oceur” when people consciously dircceed their alention w .

Given the delinition | pave of HAB in the Tirst place, one may argue that PROP is an
integral part of HAB, or, at least. one connatabon of 1. However, 1t was clear thin HAB-only
inslances were a Jistint caswe trom HABFPROP. Examples ol cases marked HAB alone are:
e das conspiragoes gie descobrt godos ox diay, orcificava jodes ox digy o Senhor em
FEEPH FRe sy, ddes Neri Fedis giie fprapiente deavet como exmoli, vinha sempiy bater a porid
Frenifcdermente. Not anly (he objective tesis Tor e two cases were lound 1o be dilferent
enough (see section 3271 belowy, it wis also striking 1o see that HAB+PROP cases in Texl
2 never convey the altitude described by the habit, They either mark mental verbs, like sabin,
conbecrd, femibrava, aentia tacquisitions, as nated aboved; o the remaiiag (hree cases,
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forining o single vmi, they represent the thoughts of o churacer aboul another tand are thus
also INDY, and a comparison s explicitly stated, therelore suggesting that we face a siluation
where PROP and HAB are independently  motivated, and thus do- not constiute u
HAB+PROP case.

Thix whsence of "true” HAB+PROP in Text 2 seems to indicate that English does not
have zny catepory relating W the Portuguese complex category HAB+PROP. This iy
additinnally corrohorated by the Tact that, i the teasslation of Text oowd of F3 HAB+PROP
cases. 11 were rendered by past simple, while the 1wa remaning cases had specilic unrelated
reisons 1o he (ramslated with the help of modals. Given that past siuple 15 the unmarked,
most common past lense in English, and mareover the sentences had no distinguishing

properties, no formal distinction could be found.

4.3 Habitualily and perspective

One interesting carrelation is thal maest,
HAB+PROP} oceur cither in direct speech orin tree direct speceh, in other words, they
presuppose a human evaluation, Incidently, the same is also troe of most FROP only (pon-
af 36 PROPs in Text 1 were found in direct or indirect speech.

(f nol wll, instances nmiarked HAB tor

Manner) instances: 31 ol

This may indicate that THAB does not mainly reflect o wemporad padiern, but a belicl, an
apinion, a viewpainl, and ooght W be grouped with IND und CONIY tor, alicrnatively. witly
PROP and TS). Since it is known (hat English does not vystemativally distinguish berween
persanent and mporary suws, while it does have Tormal markers tonr conditional uses (e g..
the modal woudidy and Tor perspective {lor example. the progressivel, the comparison of
Portuguese with English indicates thal we should group HAB with PROP and TS. Thus one
could distinguish Porluguese, will formal means ol expressing o threetold stative character,
[com English, without such expressive means on the state realm. (That English and
Porluguese dilter in their partitioning ot omantic domains and a0 the relative importance
they give to different sides of a situation s, 1 believe, phcontroversial, See Santes (subm,) lor
mare differences between the twao languages}.

4.4 Manner and independence of tepse

Whenever mannet of aglions was specified. the senlence received the classilication
EXT+PROP. In this context, 1t was clear that the label PROP did not come from tense. In
every instance (undermed, 10 was cither present Jexically in the verb or in an adjunet: Ne
claran tndistinte que difitse vinka: |<ulterance>| - ¢ SOPFI. !
verdade: teve || um frie gie the furibricd (13 perndy depriladdany. sepieindo Aty que corvid,

1is well known (see Talmy (1985), slobin (19941 that English gives more importase

W manner than languages hke Portuguwse, which are verb-frumed rather than satellie-

framed. 11 1s therefore nol surprising thar lense (@ gl
twhile, in English, the contrary may be the case).

VoI HIvaVa Kt e deve ser

ammatical Jdeviced 1s not related to
manner in any way in Porlugiese
4.5 Pitoresco: some remarks
The Puoresen usage of Imperfein is always specificd by @ definiwe {ofen punctual)
emporal specification fsee Sien (197 3:990), Kump & Rohrer (I983:256) about French
Impartuit). Semellacuvity e orice-only poeurrenc is expressed throogh that temporal
specification, and thecetore the Imperfenn clause refersy B a ulique sitiation in propress. I
the situation in nself is normally seen as crtended, and therelone marked EXT, oo special

i the siluation is nornually conceived as punclual, then the use

eltect 15 conveyed, Howewver,
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of Imperleito brings about a special codour. Se,even though ane could argee thal PIT is just o
stylistic device of (the basic senanties vl he imperfective, there iy a0 stiiking objeciive
ditference between an EXT case and markimy sonething that 1s nol extended as exiended.

I waus able woadently twae shighily difterent grounds Tor PIT e thie lexts studied,
namely, vividness in the deseniption, and the signaliing of perspective,  exempliicd
respectively by Momentos depesis, || assomva @ posta dua bibitoteca; B, de repente, sara se
conrt o atdiy inesperadet dioy dddeiay and o fmperudoer, que L dgora fingta devmie; Kino
fratvont oy ofRess. Agena d dirord afasirava rapidamente. In e twa Lisl sentenees, the use ol
e unequivocally signals perspective from the characters” side QL is not dewctic 1 thad it
dives ot correspond W the moments of reading or wriling, but o the ‘now’ ol the narrative)t!,

Even though Pitoresco s penerally referred gy g (Portuguese-specilic’?) style device, it
appuears in the two texts, This, | belicve, demonstrates D was right inousing it as o label

4.6 Globhal comparison of the two lexts

There are three global ditferences between the two wexts: diflerent originat fangupe,
Jditterent author'? different genre (short story versus Tirst chapler of a novel), | assume that
the last ditference 1s not particularly relevant here, given thal the short story s also divided in
three parts and <an be looked upon as & smalt novel. Furthermaore, while a larger wxt is liable
o pive mone atlention w detadl, more descriptions of the characters, of the background and of
their thoughtls, and contain more cpisodes whose aim s o orllustrale refevant teatures
origingting paralle! episodic structures, according 1o Sandsteam (1993)), the English wxl
chowen coreesponds 10 o relatively straightforward narrative, making hitde use ol these
meredients, In tact, Swinbeck's realist style makes the book simple in narrative structure. [n
(rn, Sena's writing style in the short story alse fallows a relalively simphe narrative struclure,
and the result is that the siyles of the two atithors are not oo dissimalar.

In Table 4, 1 present a gquanbiltive abstract of the mam calegories. However, i should
be horne in nund that there is no claim 1y the stalistical relevance of the ditlerences!, given
thil with twa Iexts only i is nol possible (e estimate a stalistical distribution.

Sutl, due to the (acl thal a novel has more narrative density than a short story, 10 was
oreseeable that there are more HAB and IND cases in Text 2 than in Text 1 Alse, and since
this seens o be a particular richacss of Porfuguese Imperteite, HAB+PROP iy muach rarer in
Text 2 than in Text . Oa the olther hand, the apparently more Frequent vse o1 HAB in
Purtuguese wext coming from Enghshoas explained, 1 my view, hy the introduction (by the
translabiion) ul g vagueness a0t present i the Eaglish wext (o ad least nob so conspiouously b
in tach, since habituality 1s ool marked by ense in Enghish, atl EX'T-HAB inslances are
interpretable as siaply EXT in Texl 2,

annatalion Text 1| Text 2
HAB1wal 24 i
(18 | 124% )
L X Tended 4% Hi
T4 | 13T

Ul interesbing toosee (ot Malcus Sovie aiidysig wosmndar exataple, wamely, € baeoo endrdvd dyend
defrnrinvanente e nier afie, proposes i tes dperenn senteace be anterprewd as duciaiive present, eatravd
= eafed d eArras iMicus Nalva, 192 407

B2 s s comsequence o the Best dilferenie, smee, o my hnowdedpe, tens are no Lumons wrsters bilingual
and widh counpanable works 1 thee two Binguagres

FOT stk sabed Tab Larns for tigsing s poinit aliet the ordl preseitalon of e paper.
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PROEPerty 74 fr3
(575 {13759
TSiemporary stae t5 v
(12%) | (L)
LRl ) 25
1460 | 15%)
INI¥rect speech I8 32
1ESANEYELS

Table 4

One conspicuous ditference berween the twi (exts Is the Kind ol perspeciive ieelt,
While in Text | it is mainly repotied thoughts, and therelore conceivable as inmernal speech,
in Text 2 there are two salient kinds ol perspective: (i) cither simple perspective of
peroeplion, i.e., a stylishic reinematographic” device ot presenting the story through the eyes
or senses ol one character, or (1) the presenlation of the words of the narrator explaining the
Characler's (eelings and upinions. (b chose o signai only the seeond case as INDL) The
difterence between IND in Text | oand Text 2 {11} has ahviously o do with the propertics of
the main characters ol the two lexis: an imtelectual and analytc nund in his mature and oid
ages (Marcus Scmpronits) versus o non-literate young man (Kinoy: Therelore. it IND i Texl
bis closely related w (ree indirect speech, 0 lew cases docs the reader ol Text 2 have the
impression that the things perspeclivized would be verbalizable by the characwer himself,
rather, they bejong 1o the nmniscient parrator that explains "his” characters™.

However, the dillerenee (ol guanlified) belween INTY in Text 1 oand (i) i, 10 my view,
o be ascribed o the language dilference, namely, the relative preference of Porluguese to
EXpress opinions rather than facls, as apposcd o English (see again Sanivs {subm.i for a
defence of this claim). This can b relevant for a typnlogy of narrative, ¢t Slobin's renvark
typologies of grammar huve Consequences for “reprdagies of rhetoric, U994 15).

5. Discussion: the description of a tense

15 it possible to assign Imperfeito a generul puitied meaning”?

The relationship between the various Masprcts” of meaning has been much discussed in
the literature, and one approach (hat is plen foliowed is o divide the meaning of one
linguistic construct into basic and secondary for derived) meanings, Whal counts as basic is
in general what temains valid across contexts 4 secondary  meamngs. However, L,
theoretically, such descriptions can be appealing, in reality it is exactly the difficulyy at
getting at one operalional common meaning thal gave rise Lo osoch fragmentativon (hetween
basic and sccondary meanings) in the first place, Let us ok at the Tollewing plausible
candidates to cncompass all uses of Imperfeilo:

Remoteness, bringing logether the nations of modality (COND, PROP, and possibly
HAB), distance lrom present (past), distance between the speakers {politeness), distance
through medialion by someone clae's consciousness (IND).

Extendedness, cocompissing something that remains, that 1akes me (EXT), thar is
permanent (PROP), (hal 1510 Progiess (GRAD], that his vague spatial comwurs (PLUR), that
is recurrent through time (HAB).

Uine possibie description of the meaming of Imperleito would thus be remoteness mn the
modal axis and exteadedness in (he emporal  axis. Interesting and cabightening  this

1 Ilys 1s even explicitly scknowledged by tie narrator: cnd 1 he haad been able 10 speak i, relerring to Kino,
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formulation may be, for pracical et undesstandimg theee would not be much advantage moi.
In any case (o1 a4 oreal occurrence of Tmperfenol, w understatd ke une would sl have 1
answer the Tollowing questionds): remole regarding which direction extendad mowhal way™
which brings us buck it least approxmialely) to the Libels vsed ibove!®,

Another relevunt ohservatuon has been priduced in the work by Sweetser (P94,
namcly the wdemiihication of a persistent paraflelisar betweent formal markers of dsfrects of
comtent, dspecty of the spreaker’s redvoning, and wspects of Bre current speech act (14R2 1)
This pives us the key w understand the perspective use o Imperteito, which ciearly belongs
to the epistemic, rather than e the conwent, level, AL the epistemic leved, the subject mater is
precisely the thoughts and reasonming processes of the actors in the nartative. 1 think that
Pmiperteito signads precisely epistemic mide, '

Finally, and to satistactonly explain PUF. 1 have o nete that there are (wao
complementary ways to handle nalural language semantics. One is o look at the (commeon)
propertics ol the situations described {reference) and swody relerentsal properties; the other s
1o look at the langoage system and see in what various relations do the hinguistic devices
enter. 1t is costomary (o divide these relations in syntagmalic and paradigmatic ones, the tirst
reganding relationship with other cawegories, the second concerming relations 1o clements in
Lhe same category,

Formal semantes traditionally uses referential properties, e.g. habituality (in English)
has been delined thus: Auabitals simply posit the existence of some set of events of the
specified kind (Ramsay, 1992:229).

O the other hand, mast linguisue tests 10 ¢licil semantic categories play on co-
necurrence with other (hinguistic expressions denotng other) semantic categories, and are
thus synlagmabie in nature (of, the vbiguitous co-oceurrence tests with specific adverbials o
decide on aspectual properties).

Neveriheless, paradipmatic relations are very impartant as well, even though they rely
less vn objective abservation and more on semantic competence from the parl of the analyst
Typical cases are wsts looking for samenessfdilference of meaning by employing another
wnse, or order change between clavses, cf. Sandsirom (1993:5): A technigque T have employed
here and there 5 to manipwlute authentc examples in ovavious ways 1o see in what way
iriterprretution Iy dffected by changes in the surfuce form.

Even thaugh for the "more referential® tabels (those 1 dubbed of level |, eg. EXT ar
GRAD) a referental characwerization will work and a paradigmatic one will possibly be
superfluous, tor labels such as PIT, which have nu referenoal import, an intra-linguistic
comparison of allernative ways of expression becomes essential. |owill in fact give an
exclusively parsdigmatic account of PIT: the Pitoreseo use of Imperteity contrasts with a

TS Interestingly, Vaylor (T48%y arpues precisely the same wiy about (he Bnglish about the Bnghish past tense,
repecling & view ol FCmaiehess as COMRUHN ot [0 past reference, cootrerlaciuality amd politeness. Rather, he
uses the nodion ol @ polysemous prowtypeal cuiegory, desortbed i eoms of Laiely  resemiblasoes,
Pl YE Y CAEe g ne WHRE VAT s e dniney ore inked, sene throwgh melaplor, sene Beouged melonyay, L)
a vendrad xenve {layhor, 1580 14T e analyses past reterepce as e centeal sense ol past lense,
voserlachgabily s metmymy jconvenponaladuon o the inpheature At past otten imphes thal something
o longer hoddsy, amd pelileness as mcelaphor e as space, wvolvemen as disiance/proximily in space.

0 OF course, b cases where e thoughis o6 @ characier descnbe sometang which i e seal -waorkd
wonld ads b desenibed by Impertuino, those ocourreices are pragmabcally ambigueus (e, aboul which level
ey relale ).
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normal use of Perferto i the description ol a lelic punciual and semeltactive event, producing
a closeness elivet (as it the reader is brought w the mddic of the plot).

For a throrough description ol the paradigmatic relations Imperteilo establishes with
other Portuguese lenses, see Santos {in prep.)-

. Objective classification lests

A necessary condition Tor the usetulness ol a siudy Jike this s s repeatibilny by other
rescarchers, as well ay s apphcability W a range il new other exts, Thereore, a (relibvely)
obicctve sel of tests has 1 be provided 1o make these two goals altinnable.

Prior to presenting a sel o! classilicatory devices o decide on cach label, though, 1
should state that these tests are an atter-product of the actual classifications, ie., lirst, |
employed my native compeence and my judgement of the semantic properties during the
clussilication process, and then fater ) tricd o come up with d set ol wests that would allow me
tand anyone else) Lo artive at roughly the same labels, L should theretore be emphasized that,
the correctness of The tests o e presented ix indepeadent ol thal ot the above restlis.

Again, recall that the tesls are suppostd Lo apply W clauses in Imperleito:

I the senience makes reference o a goal: GRAD+EXT; il it denotes an extended
sitpation: EXT: il il cxpresses a property (o7 aittude): PROP. I that propertly (o1 atlitude) 1
abservable through repeated action: HAB+PROP. [ the sentence eXpresses o sol of events, or
ofne event with more than one participant {and Lhe participanls are N synchronizedi: PLUR.
If the tense cooceurs with dreguency adverbs or corresponding  nominal - fTequency
determiners: HAB. 1f it can be replaced by Perfeiur PIT. Il it can be replaced by the
progressive, then it s ool HAB. and should be marked EXT. 1t the context is nol felicitous
with Perfeito, COND. Finally, if the anly change in the replacement by Perfenw iy that
simuftaneity gives way o seguence, it shoutd be marked EXT.

7. lmperfeito and discourse

The lasl criterion suggested rai
tense and disCourse Progression or suciire.

When the situations described are atelic, exlended, and semeltuctive, the oppositions
eitevted by Imperieito versus Perleito cannol he reterential in nature (Bache (1982:6%0)
already identificd durative, alelic and noa-stative Gtpations as the only ones which aliowed
freedom of aspect choice). [, on 0P of that. no modal operation is credible, the distinction
can be pragmatically used lor & tatally different purpose. In lact, | helieve 1t 1s used 10 convey
wempioral information among senlences. That this is pragmatic and not semantic is a matier
seitled by the possibility of explicnly cancelling the presupposed temporal order, as is the
case of English in "they marricd and had children although in the apposile order”, of. Comrie
(1985:275. An cxample of cancellng the simultaneity value belween two actions described in
Imperteito could thus he Efe cantuvd ¢ el corria, M NUNC df eSO I

ses the guestion ol the relgtionship o the use ol this

. Conclusion
While a Tormalizaton ol the data presented here is under way, | Tound 1t important

have a hroad description of Imperfeto jn real texl, as unbiased as passible by a prion
theoretical reguirements. With the study presented in this paper, [ gatbered a signidicant
number ot hypotheses and intitiuns aboult the meanngs u:'thnuguusc senlences, which
could gt be gotwen it 1 had relicd only in nmy introspection. 1 formulated as well some deas
on conerete diffeeenues between English and Porigguese, that directed Parl 2 of the study.
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Among the most important conclustons of this work, T include the venficanon i real
fext ol the conspicuods use of Imperteita for signalling perspective, The Portegoese tendency
to mingle habily and properties throwgh that same wnse, and the capacity of the language o
convey several distinet values with the same Tornal mark. Furthermore, several distinctions
not usually in the hieraiure were loand o be relevant o the classilication task, which allowed
me o redine the traditional labels and wy assess roughly therr freguency of occurrence,
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